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YCHHUMH & HHCBMOBHﬁ HEPEKJIAZ SIK HOBITHSI METATEOPISA
NEPEKIAJALHBKOI CYB’EKTHOCTI: BIJ APXAIYHOI'O MEJAIATOPA
0 HU®POBOI'O MYJIBTUMOIAJIBHOT'O ATEHTA (UACTHUHA 2)

Anomauis. /[pyea uacmuna po3eioKku npoooeiCye hoKyCcysamucy Ha npobremamuyi, sKitl 0y1a
npucesuena nepuia YacmuHa OOCNIONCeHHs. Y HbOMY nepekiado3Haeua yapuHa sK maka nocmae
He MIiIbKU CYKYNHICIMIO OKpeMUuxX meopitl, NPUHYUNIE, MemoOo02il, a SHYYKO Memameopemuy-
HOW0 PAMKOI0, SIKA iHme2pye 8 cobi me, Wo 8NPoO0BIHC MPUBALOL iCmopii 2any3i NPOMUCMABIIALOCS
nio 4ac 6UBHEeHHs MINCMOBHOIL, MidcceMiomuyroi ma misckyiomyproi meoiayii. Cbo200Hi mpusac
cnpoba dosecmu, WO 8 CYYACHOMY 2YMAHIMAPHOMY BUMIDI Nepekiao 0edali sACKpagiuie NPosesc
cebe AK MINCOUCYUNTITHAPHUL NPOCIID NepemuHy HAUPI3HOMAHIMHIWUX enicmeMOoN02iYHUX napa-
Oouem 3 iHeBICMUYHO20, KOCHIMUBHO20, KYIbMYPOLO2IUH020, (PilocoOdCbKO20, MEXHON02IUHO20 CHeK-
mpy, 0e YCHe VS. RUCbMOBe € HePO3PUBHOIO EOHICMIO OHMON02iuH020 pieHs. Cmamms NOKIUKAHA
nepeoCMUCIumu nepekiado3Hasyi Ni08aIUHY @ KOHMeKCmi Memaoucyuniinu, 30amuoi 0o pegnexcii
HAO0 CBOEI0 MemOoO0N02IUHOI0 6A3010, KOHYENNMYalbHUM HANOBHEHHAM, AKICMI0 NPUKIAOH020 3a0e3-
neuenHs mowjo. AKmyanibHicme 00CHIONHCEHHs 3yMOGIeHa Hacamnepeo 2UOUHHUMU mpanchopma-
YIAMU NepeKIa0aybKoi NPaKmuku 6 enoxy cmuxiiunoi oueimanizayii, L1111, mynemumooanvrux npoye-
Ci8, pO36UMKY THKIIO3UBHUX MoOeNeld 00CMYNHOCMI, 3a2aNbHOKYIbMYPHUX NOBOPOMIE 3 AKYEHMOM
HA NOCM2YMAHICMUYHI GISIHHA A MEemMAaMOO0EepHy 4yMIAUGICMb. 3a MaKux yMo8 Ha2aibHUM NOCMAe
noansi0 HA NepeKia003HABCME0, sAKe 8PAX08YeE CKIAOHI KOHQieypayii 83aEmo0itl Midic H0OUHOIO,
IHCIMUMYYIAMU, MEXHON02IAMU, AN2OPUMMAMU, MO8AMU, KYIbmypamu moujo. Memoiw po3sioku €
OKpeclleHHs Ul aHali3 NepeKIa003HA8CMBa SIK Memameopii, Ky KOHCMPYIOmMb KI0Y08i KOHYenmy-
anbHi HOOU, WO GopMyIombs ii mpanceepcailbHe Mo, a MaKoXdC aHali3 mpaHcghopmayiiino2co cma-
HOB/IeHHs NOCMAami nepekiaoaya 8 KOHMeKCmi Mynbmumooanvrhux i yugposux napaouem. O6 ex-
MOM OOCTIONCEHHSL € CYUACHUU NEPEKNA003HABUUL BUMID, A NPEOMEMOM — Memameopemuyti HO008i
MoOeNi OCMUCTIEHHs NepeKIady U WAXY penpe3eHmayii nepekiadaybKoi azeHmueHoCmi 6 HOBIMHIX
peaniax. Y cmammi 3anponono8ano po3pi3HeHHs: MIJC Meopicio K CUCMEMOI0 OKPeMUX aCNeKmie
nepeKnaoaybkoi O ibHOCMI Ma Memameopieio siK AKICHO HOBUM PeLeKCUBHUM CIYNEHeM AHANI3Y, Y
SAKOMY NepPeKIa0 NpooLemMamu308aro Kpizb OHMoN02iuHo-enicmemonociuni gpinempu. Cymmesy ysaey
npuodineno max 36aHuUM HOOAM NEPeKIa003HABCIEA, MPAKMOBAHUM 5K 8Y31061 (hopmayii, Oe 8i00y-
8A€MbCA KANIOPYBAHHA HANPY2U MINHC OUXOMOMIYHOK NPUPOOOIO YCHO20 VS. NUCbMOBO20 3A0Is NPO-
OYKMUBH020 Jiano2y mpaouyitino2o i iHHO8AYIUHOZO.

3pobreno 8UCHOBOK NPo me, o 3aNPONOHOBAHUL NIOXIO NO3UYIOHYE NEePeKaao K 00HY 3 (yH-
OaMEHMANbHUX 2YMAHIMAPHUX NPAKMUK CYYACHOCMI, KOMpPa 4umy KYIbmypHil peghiexcii, coyiann-
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Hill 83a€MO0ii, npoghecitinitl emuyi, MexHOI02TYHIN 00I3HAHOCMI, KPUIMUYHOMY MeXAHI3MY OpieHmayii
8 yugpposomy, 21006ani308aHOMY U MEXHOI02TUHO MA IHHOPMAYITIHO NePEeHACULEHOMY CEImi.

Knrwouosi cnosa: nepexnadosnascmeo, inmepnpemamop, nepexiaoad, Ouxomomis, KOHCoioa-
Yisl, MIHCOUCYUNTIHAPHICMb, PeqhileKCisl.
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INTERPRETING & TRANSLATION AS A CONTEMPORARY METATHEORY
OF TRANSLATIONAL SUBJECTIVITY: FROM THE ARCHAIC MEDIATOR
TO THE DIGITAL MULTIMODAL AGENT (PART 2)

Summary. The second part of the article continuous to focus on the issue that the first part deals
with, where translation studies as such is not merely a set of different theories, approaches, methodologies
but flexible metatheoretical frame, that integrates what has long been opposed throughout discipline’s
history while learning interlingual, intersemiotic, intercultural mediation. The given paper further
attempts to demonstrate that in the contemporary humanitarian dimension translation is increasingly
emerging as an interdisciplinary space of convergence of different epistemological paradigms of
linguistic, cognitive, cultural, philosophical, technological nature where oral vs. written is inseparable
unity of ontological level. Accordingly, the article aims to reconceptualize translation-theoretical
foundations in metadiscipline environment, able to reflexive engagement with methodological base,
conceptual context, applied component, etc. The researchs relevance is determined by thorough
transformational processes in translation studies in the period of rapid digitalization, AI, multimodality,
inclusive models of accessibility, cross-cultural turns emphasizing on posthumanist perspectives and
metamodern sensitivity. Under such circumstances, it becomes essential to view translation studies
as a field that accounts for complex configurations of interaction among a human being, institutions,
technology, languages, algorithm, cultures, etc. The aim of the study is to outline and to analyse translation
theory as meta-theory that consists of key nods that shape its transversal horizons, to investigate the
evolution of translator s subjectivity in the context of multimodal and digital paradigms. The object of
the article is the contemporary dimension of translation studies where the subject is meta-theoretical
nods of translation and the ways of translators agentivity under present-day conditions. In the course
of investigation, an attempt is made to distinguish between a theory as a system of distinct aspects of
translation activity and meta-theory as qualitatively new level of theoretical reflection where translation
is viewed from the onto-epistemological perspective. Considerable attention is given to the so-called
translation’s nods where the tension between the dichotomous nature of oral vs. written is calibrated
in order to foster a productive dialogue between tradition and innovation. It is made a conclusion that
according this approach the translation is viewed as one of the fundamental contemporary practices
that fosters cultural reflexivity, social interaction, professional ethics, technological literacy in a digital,
globalized, and informationally saturated world.

Key words: translation studies, interpreter, dichotomy, translator, consolidation,
interdisciplinarity, reflexivity.

IloctanoBka mpoOseMu. Y Tepuiid peaHbO BIUIMHYJIM Ha MPOIECH PO3PI3HEHHS Ta
YaCTUHI PO3BIJIKM 3IIHCHEHO TEOPETUKO-AiaX- KOHCONIAAMIl ycHOI Ta nucbmo60i IiSIIBHOCTI
POHIUYHMI CKPUHIHT €lOX Ta BiX, IO Oe3moce- Yy mepekiaao3HaBuiid mapuHi. [Iporec iokams-
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HOTO CTaHOBJICHHS YCHe VS. NuUcbMose B Tepe-
KJIaJIl CAHXPOHI30BaHO 13 3arajJJbHAM PO3BUTKOM
(byHIaMEeHTaNbHOI KyJIBTYpHOI IUX0TOMii logos
vS. ratio. Takuil KoMIapaTUBHUN MPUOM J0TO-
MII' HAOYHO MPOJEMOHCTPYBATH MPUYMHHO-HA-
CIIIKOBUM 3B’S30K MiX TpaHchopMmamisiMu Ha
PiBHI JIIOACHKOT CB1IOMOCTI Ta THM, IO BiJ0y-
Ba€eThCs B niepekaai. [IposcHuTH, K TodanpHe
HEMHHYYE CKCTPamloJIOTh Ha JIOKalbHE,
BHUI03MIHIOIOUW MUCJICHHS 3 JIHIUH020 HA PU30-
mamuyne. Pe3ynbraTi TOCHIIKEHHS, OTPUMaHi
B TEpIIid YacCTHUHI PO3BIAKU, AAIOTHh MiJICTaBU
cTBepmKyBaTd, MmO XX CT. CTalo CBOEPIJI-
HOI0 TOYKOIO HE3BOPOTHOCTI MPOIECIB y PO3-
BUTKY MEX JIonCchkoi cBimomocTi. Kpax wmidy,
METaHapaTUBIB, JIEKOHCTPYKINIO KYJIbTYPHUX
TUXOTOMIi Oe3MmocepeIHh0 TPAHCIHLOBAHO 1 Ha
nepekiago3HaBunii Bumip. Te, 1o po3zaijeHe
ratio, y XXI cT. moynHae OUISIX A0 IUTICHOCTI
y B3aEMOJINX, TEPEXpEIICHHAX, Ti0puan3a-
uisgx. MeranapaTtuB MOJEPHOCTI, TPUCBSIUCHUI
aOCOJIFOTHINM BIaJli, IPOTPeCy, parioHaIbHOCTI,
CTab1TBbHOCTI, CUCTEMHOCTI, TPIIIUTH 1O IIBaX,
BTpavyaroyu CBOI Jigepchki moswuili. IToctmo-
nepua ¢inocodis Big @. Himme no XK. eppiau
u K. [enbo3a me auIiie MiATBEPIXKYE, JTOBO-
IS9U: T€, IO BIPOJMOBXK CTOJITH Majo CTaTycC
HEJIOTOPKAHHOCTI ¥ CTa01ILHOCTI Ta BBAXKAIOCS
OCHOBOIO OCHOB, BUSIBUJIIOCH KPHXKOIO edheMep-
HOIO KOHCTPYKITIEIO.

VY rymasiTapucTuIi Il KpU3a yHasBICHA
yepe3 JACKOHCTPYKINIIO TUXOTOMIH mino Vs. c6i-
oomicmo, opma VS. 3micm, 2010C VS. NHUCbMO.
OpHak came TMEpeKiIalio3HaBCTBO CTA€ TUM
BUMIpOM, Ji¢ LIeii MEHTaJIbHUN 3CYB IPOSBIISLE
cebe croBHA, OCKUIBKK Tpodecis mepekiagada
K TEOPETHMYHHH BUMIp y BY3bKOMY 3HAuYCHHI,
TaK 1 MEePEKIIaJ03HABCTBO y IMIUPOKOMY CEHCI K
HayKa TPUBaJIMii yac nepedyBasid B TEHETaX CTii-
KHUX MPOTHUCTABICHB: translation vs. interpreting,
OUHAMIYHULL VS. CIMAMUYHULL, MEKCMYalbHULL VS.
cnoumanuui. Tlo3ask MoaepHi Teopii mparHyau
BCE CTPYKTypyBaTH Ta CTalOii3yBaTH, YCHHUH
TepeKyIaj mija i KaHOHMU He Tiananas, 00 sBIsE
co0O0 JKUBY, AMHAMIYHYy JiSIBHICTB, Yy SKii
MPOBIHY POJIb BIAIrparOTh MIBUIKICTh PEAKITIN
Ta mam’aTb. HaroMmicThb MUCHMOBHH MEPEKIas
€ HAOYHUM IPHUKJIAIOM PAIliOLIEHTPOBAHOIO CIO-
co0y MHCIEHHS, a OTKe, pOOOTH 3 TEKCTOM, Je
JIOMIHY€ CTaTHWKa, aHali3, €()eKT BiAKIaJIEHOTO
qacy, pearyBaHHsI.

IIporte Bxe npyra nonosuHa XX CT. II0YH-
Hae JecTaduIi3alio Ta pyHHAIO 1[bOTO TOILTY.
Binomuit ¢pannysskuit dinocod XK. Heppina
(Derrida, 1985) kaxe Ham, IO imes uyucmozo
rojocy, mo €, Tak OM MOBUTH, HOCIEM abCo-
JIOTHOI TMPHUCYTHOCTI — HINO iHIIE, 5K Mid,
OCKIJIBKU TOJIOC — II€ HE IIOCh OpPUTIHANBHE 3a
CBOEIO MPHUPONIOI0, & OTKE, W MUCbMO HE KOro
KOITis, BOHH B3a€MOJIOTIOBHIOIOTH Ta B3aEMOIIPO-
HU3YIOTh OJlHE ONHOTO. TOX a priori HE ICHYE
ycHo2o 0e3 nucbmo602o W HaBIIAKu, 00 KOXKEH
MICTUTB B c001 eneMeHT inuoco (Derrida, 1985).
K. envo3 (Deleuze, 1994), 3i cBoro 00Ky, Tex
MiJa€ KPUTHIN CTiIMKI 10 3MiH popmu Ta Pik-
coBaHi cyTHOCTi. Ha #ioro nymky, 6ymmsa — 1e
JUHAMIYHUNA TIOTIK CTAHOBJIEHHs, Ji¢ Oy/b-sKa
CTPYKTYypa € JIUIIe TUMYacOBOIO KOH(IrypaLi€ero
pyxy (Deleuze, 1994). Otxe, dakTop modacHoi
CTalOlIBHOCTI € TUM, L0 BHU3HAYAE apXiTEKTO-
HIKY MOTOKY. Takuil emnicTeMOJIOriYHUN BEKTOP
HeHTpai3ye MPOTUCTOSIHHA MIXK JBOMa THIIAMHU
JIISIIBHOCTI B TIEpekianl W poOuTh iX aBoMa
dazaMu €IUHOTO MPOIIECY CMHUCIOTBOPEHHS, 1€
MOJIyC NUCbMOB020 HE TIOJISIPHICTh YCHO2O, A JIULI
1HIIa MBUIKICTH Ta Tomojoris. Skmo ¢igoco-
(U-TTOCTMOZIEPHICTH JEKOHCTPYIOIOTh Mi( Mpo
MPEepOTaTUBY 20/10Cy, TO Cy4acHI KOTHITHMBHI Ta
MyabTUMONAIRH1 nociimkennas (Alvstad, Hild,
Tiselius, 2017) He suIIe TPAKTUYHO MiATBEPAXKY-
10Th Te, 1m0 Pimocodis XX cT. ocMucimia Teope-
TUYHO, ajie ¥ AEMOHTYIOTh 1€ OAMH Mi( 11070
yyucmoi' cnoHmaumHocmi B YCHOMY T€pEeKJIal.
Amxe interpreting He € MUMOBIJIBHUM SIBULIEM,
a OITUPAETHCS Ha TUCBMOBI CTPYKTYpH (embodied
cognitive Structures, TIaTepHHU, CKPUNTH), 1HTE-
IpOBaHi B TUIECHICTh Ta KOTHIIIIO MepeKiIagaJa.
BinmoBigHO ¥ MHCEMOBUUN TEpeKiaj, 3TiIHO
3 JaHUMH EMOI[IHHO-KOTHITUBHUX PO3BIIOK,
Hece B €00l BIIOMTOK ecorocy, 1O MPOMOBIISE
Kpi3b PUTM, IHTOHAIIIIO, IHTCHI[IOHAJIbHICTb.

Sk pesynsrar, XXI cT. HaO4HO JEMOH-
CTPYE Te, 10 40ro XX CT. JIUIIE TiBOINIIO: KOP-
CTKUU TIONIT YCHe VS. nucbMosge TepecTaB OyTH
akTyaJlbHUM. [10puIHI TPAKTUKH CHhOTOJCHHS
(speech-to-text, live-captioning, eCTOBO-TEK-
CTOBI 1HTEp(elCcH) €HAIOTH JIBA OKPEMI ITOTIOCH
B LUTICHY MEpEeXy B3a€EMOIEPEXOIiB. Y CBOIO
yepry METaMOJICPHUMN JKECT JIUIIE TICUITIOE TIeh
nporec TpaHchopmalii JTUXOTOMIHHHX (opMm
y riopuani. Ha Bigminy Big MonepHy, 1110 nparte
po3nimutH, ¥ I[locTMomepHy, 1O XOue EKOH-
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CTpytoBaTi, MeTaMoJiepH HaMaraeThbCs BiTHAUTH
croci0, K BIAKaIIOpyBaTH HANPYTy MIXK ITOJIO-
camH, He pyiHyroouH ix. CaMme Take CBITOIVIsIIHE
OaueHHs, BJIaCHE, 1 Ja€ 3MOT'Y HE MPOTUCTABIISATH
translation Ta interpreting, a CriiBiCHyBaTH B IIPU-
TaMaHHOMY MeTamMoiepHy pPEKHUMI1 KOJIUBaHb,
oscillation.

Y MuHYNIOMYy CTIHKI JUXOTOMIi ycHe VS.
nucbMose, Opucinan vs. nepekiao, nepexiaoue
VS. HenepexiaoHe, M00cbKe VS. MAuuHHe CbO-
TOJIHI TOCTYIOBO 3acBiIUYyIOTh BTpary CBOIO
MOSICHIOBAJIBHOTO TOTEHIialy B IEpeKyIaj03Ha-
BUIl LApuHi. AJKe Mepeksiaj y Cy4yacHUX yMO-
Bax Jie/lajii YacTille OMHPAETHCS HAa MYJIBTHMO-
JANbHICTh, TUTITANII3AIII0, MEPEKEBY  TOpUAHY
KOMYHIKAI[I}0O — YMOBH, y SIKMX O1HaApHOCTI BTpa-
YaloTh CBOIO OHTOJIOTIYHY aJeKBaTHICTh. Taki
EK3UCTEHIIIHI 3MIHM HEMHHYYe TpaHChOpMy-
I0Th 1 POJIb TMepeKiagada, OCKUIbKH cdepy Horo
KOMIIETEHTHOCTEH CYTTEBO po3mupeHo. Bin mie
SK IHTEPIIPETATOP YCHOI'O MOBJICHHS, IIPOAYLICHT
TEKCTy, ONEpaTop MAWTITAJbHUX 1HTEpPEHcCiB,
YYaCHHMK COIIaJbHUX 1 1HCTUTYLIHHHX MEpex,
pexkoHdIrypaTop CMHCIOBUX paMok Tomo. Lle
BCE pealii, B YMOBAax SIKMX INEpPEKJIaJ03HaBCTBO
3000B’s13aHE NEPETVITHYTH CBOi 0a30B1 HAJIAIITY-
BaHHS ¥ 3pO3yMITH, L0 HACTaB 4yac BUHTH 3a
MEX1 Teopii B IPOCTIp METaIUCIUILTIHAPHOCTI.

AKTYaJIbHICTb JOCJIiZKEHHSI 3yMOBJICHA
noTpebO0 OKPECIUTH HOBY IEpeKiIal03HaBUY
MOJIeNb, IO CIPOMOYKHA ONHUCATH HepeKyal siK
MEpPEKEBY CHCTEMY, /i€ B3aEMOJAIIOTH MHCbMOBE,
ycHe, mudpoBe, TUIeCHe, MyIbTUMOIATbHE, KOH-
LenTyajlbHe HE B MPOTUCTABIICHI, a K B3aEMO-
OB ’s13aHI HOOu 1iIicHOTO MeTanpoctopy. Hay-
KOBY HOBM3HY PO3BiAKM CTaHOBUTH PO3IIIS[
NEPEeKIIaIo3HaBCTBa HE SIK Teopii, 3aCHOBAHOI
Ha JUXOTOMIYHOMY TIPOTHUCTABIEHHI TO3UIIIH,
a SK METaTeopeTUYHMH BHMIp, IO KajiOpoBa-
HUW AUHAMIYHOIO CHCTEMOIO HOO 1 YMOXKITUBITIOE
KOHLIENTYyalli3alilo MepeKiagy He SK JiHIHHOI
CUCTEMHM, a SIK THYYKOi MOJEedl B3a€EMOYMHHUX
MOJIyCiB CMHCIIOTBOPEHHS, IO € SIKICHO HOBUM
MOTJISAIOM Ha MepPeKIIaZi03HABYY LApHUHY.

AHAJI3 OCTaHHIX JOCHiKeHb i myOui-
Kauiid. SIKmo kepyBaTHCs 3asBICHOIO JIOTIKOKO
JOCIIDKEHHST i cripoOyBaTH MOIIAHYTH Ha Iepe-
KJIaJI03HABCTBO SIK HA METaTEOPII0 3 MEPEIKEBO-BY3-
JIOBOIO TPUPOJIOI0, HEOOXITHO BIATBOPUTU CBOE-
piHy Maly KIIFOYOBHX HAyKOBHX ITOBOPOTIB, SIKI
CKEPOBYBAJIU TPAIULIIHHUI BEKTOP Y METaBUMIP.

Bin kiamg XX cT. mepekiazo3HaBCTBO
3a3Ha€ SICKPABOrO OHTOJIOTIYHOTO Tiepedopma-
TyBaHHsI, SIKMM, BJIACHE, i 3aM0YaTKOBaHO PyX
B1JI TEOPii EKBIBAJICHTHOCTI B HAIIPSIMKY TIEPIIIHNX
IPOSIBIB  KyJBTYpHO-1€0JIOTIYHUX MeTapedIiek-
cid. Ilepexnam mepecTaau MO3UIIIOHYBAaTH SIK
HEUTpanbHUN MDKMOBHHM TpaH3UT 3HAYCHb,
a ToYaJIM TPaKTyBaTH SIK akT iHTepBeHiii. Kiro-
YOBUMH NpalsiMH BBaxawTb I[he Translator's
Invisibility JI. Benyti (Venuti, 1995) Tta
Enlarging Translation, Empowering Translators
M. Tumouko (Tymoczko, 2007), mo miacBidy-
IOTh MOJITHKY BUIUMOCTI / HEBUIUMOCTI Iepe-
KJIajada. Baromyum BHECKOM CTaB HapaTHUBHUUI
niaxig M. beiikep (Baker, 2006), kpizp npusmy
KOTPOTO MepeKJiaj] MOCTA€ MPOAYLIEHTOM COLi-
aJIbHUX MATEPHIB Ta HAPATUBIB. Y HALLIOMY JIOCITi-
JKEHH1 B1H TIOCIIYTYE OCHOBOIO KOHYEeNmyaibHOoi
HOOU, KOJIX MOBa HTHME TPO T€, IO LEHTPaIbHI
TPYZIHOILI NepeKIaay KPUIOThCS HE TaK y JIEKCH-
KO-TpaMaTHYHI{ TUIOMIWHI, K CIPUYUHEHI 171€0-
noriuHuMH niepexymoBamu. Takox XXI ct. mopy-
[IWJIO TTUTAHHS COLIOJIOTI3aIli] epeKay, Koau
cyO’€KTHICTD MepeKIiaada BiIXOAUTh BiJl aHTPO-
MOIIEHTPUCTCHKUX HAIAIITYBaHb y BUMIpP MHO-
KUHHOT areHTUBHOCTI ¥ TTAPUTETHUX B3aEMOJIIH.
TeopeTnunuii HOKyc TEKCTOLIEHTPU3MY 3MILLICHO
B Oik 0araropojboBOi TEepeKIago3HaB4Yoi 1HG-
pacTpykTypH. Y Il Hilll akTyaJbHUMHU CTAIOTh
npami mpo translation sociology ta translator
agency — HamNpsSMU B SIKUX aKTUBHO MPALIOIOTh
M. Tnrimnepi (Inghilleri, 2012), M. Bonsd (Wolf,
2007) ta in. He menmoi 3HauymocTi HaOyna
i axkTOpHO-MepexeBa Teopis (Actor-Network
Theory) b. Jlatypa (Latour, 2005), xoTpa, BiacHe,
MOCIyTyBaja CBOEPIAHUM MIATPYHTAM Cy4aCHHUX
NepeKialo3HaBuuX 171ei, ajpke Mepeka akTopiB
HanpsMy KOPEJIIE 3 MHOXHHHHM IEpepo3Mo-
JIoM posiedl B akTi mepekiany. bo B Haml yac
BiH BXX€ HE OJIHOOCIOHHWU Tpoliec, a MacuiTadHe
JIHACTBO, Y SIKOMY B3a€MOJIIOTH JIFOAM, TEKCTH,
TEXHOJIOT1i, aJITOPUTMH, IHCTUTYIII] 1 T. 1H., (op-
MYIOUd MEpEeKEBO-areHTUBHUN  METarpocCTip
nepekianay. YeproBuid MeTasCyB CTaBCsS TO/II,
KOJIM PO3II0YaTo HEUTpai3aliio AMXOTOMIYHOTO
MIPOTUCTOSTHHSL HA PIBHI YCHULUL VS. NUCbMOBUL
nepexia. [HTeprnpeTonorito MoYnHAITh TPAKTY-
BaTH HE K MOCh JJOYIPHE BIJ] MHCHbMA, a SIK TOJII0,
B32€MO/II10, MyJABTUMOIaTbHUI mporec. CTpuk-
HEBMMH BixaMu TyT Bu3HaHO mpami J. Kums
Basic Concepts and Models for Interpreter and
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Translator Training (Gile, 2009), ®@. [Troxxakepa
Introducing Interpreting Studies (Pochhacker,
2004) Ta in. CaMe Ha IIi aCIEKTH JOCIIIKSHHS
OTMPAIOTECS OOTPYHTOBAaHI HAMHU noodiesa Ta
minecna noou. llle OoMHUM MiIMYpPKOM HAIIOTO
OaueHHs MPOOIEMHU BBaKAEMO XBIJIIO PO3BIJIOK,
MPUCBAYCHUX KOTHITUBHO-TIIECHOMY AaCIEKTY
(eye-tracking, think-aloud, anani3z mnay3, 3yCuJb,
pitieHs). 3a3Ha4yeHU BEKTOP JOCIIKEHHS 3a110-
YaTKOBaHMM Ie HampuKiHIl XX CT. # aKTUBHO
PO3BHUBAETHCS HUHI. Y KOHTEKCTi CTaTTi LI MpO-
necHu JA0TUYHI 10 embodied cognition, y Mexax
SKUX TEPEKJIa]] MOCTa€e SIK OCMHCICHO-BTIICHA
MpaKTHKa, JIe )KeCT, JUXaHHS, MOTOPUKA i T. 1H.
HE TJ0, a MApUTETHI MeXaHi3MH-yyacHUKH. He
MEHIII BarOMUM Yy KOHTEKCT1 PO3BIJIKH € KOJIEK-
THBHe pociaimkeHus 1. AuneBcranm, A. X[
ta E. Tizeniyc Methodological Approaches in
Translation Process Research (Alvstad, Hild,
Tiselius, 2017), sike pO3MIMPIOE YSBICHHS MPO
MEepeKIa sIK BUKIIOYHO KOTHITUBHUN YW JIHC-
KYPCUBHHI TIPOIIEC 1 aKIEHTY€E yBary Ha TiJiec-
HO-MaTepialbHOMY  BHMipi  HepeKiIajanbKoi
TISITBHOCTI. Y 3B’SI3KY 3 3a3HAYEHUM OCOOJUBOI
Baru HaOyBae HoOa milecHocmi, IO JEMOHCTPYE
BKJIFOUEHHSI JI0 CTICKTPY 1HTEPECIB MeTareopii He
JIMIIIe MOBHO-AUCKYPCUBHUX, aJie  CEHCOMOTOP-
HUX, a(eKTHBHUX Ta (Di310JIOTIYHUX AaCIIEKTIB
nepexiaganskoro mpouecy. OKpeMUM BaroMum
CKJIQJIHUKOM € MYJIbTUMOAAJBHICTh, Y MEXKax
SIKOT TIEPeKIIa]] pO3MISAAI0Th HE JIUIIE SK MiXK-
MOBHY, aJle ¥ K MDKKaHaJbHY OIEpallito, 110
nepeadayae B3a€EMOIII0 PI3HUX CEMIOTHYHHX
CUCTEeM: BepOaibHOi, BI3yalIbHOI, ayaiajbHOI,
TinecHoi ¥ 1mdposoi. Krmacmunumu mpausmu
o0 multimodal turn 1 MyaIbTUMOJIATILHOTO aHA-
i3y, Ha AK1 COUPAEMOCS B HAILIOMY JOCIIIKeHHI,
e poootu I'. Kpecca #i T. Ban JIroBena (Kress; van
Leeuwen, 2001); X. JTiac-Cintaca ta A. Pemaens
(Diaz-Cintas; Remael, 2007). Came HOmOBa TIpO-
€KIliSL Ja€ 3MOTY MONISIHYTH Ha MEepeKIaja sSK Ha
MYJBTUMOJIATILHUN (DEHOMEH, ¢ TepeKIaialbKi
pillIeHHs € PIBHOYACHO TEMIOPATbHUMHU, CEMaH-
TUYHUMU U Bi3yaJbHO-1HTEpPEHCHUMU.

OxpiM yXe HaMH NEepepaxoBaHMUX BiXO-
BHUX TOYOK, IO BIUIMHYJU HA T€, IKUM IEpeKIia-
JI03HAaBCTBO € CHOTOJHI, HE MEHII PYUIIHHUMHU
Bix movarky 2000-X poKiB CTaji TEXHOJOTIYHUN
1 TMOCTTyMaHICTMYHHMHA 3CyBH. Y IXHIX MeXax
LIEHTPaJbHUM BH3HAaHO (DaKT, IO TEXHOJOTIi
3MIHWJIA TIEpEKIaj SIK TakKui. 30Kpema, HAeThCs

npo CAT-tools, MalmMHHUN Ta HEHPOMEPEKEBUI
MepeKyIaau, IMOCTpeNaryBaHHs, Kpaya-COPCHUHT,
daH-Iepeknaa, IMIUIEMEHTAII0 eneMeHTIB VR
ta AR Tomo. Cepen MpOBIIHUX AOCIITHUKIB
1 poBoi Tpanchopmariii, Ha YUl pe3yabTaTd MU
criupaemocs, — e M. I'aran (O’Hagan; Ashworth,
2002), xorpuii y cmiBnpaui 3 [. Echopr nocmi-
IKye user-generated translation, dan-pak-
tuku; M. Kponin (Cronin, 2013) Ta in. Came TyT
1 chopmoBaHa yugposa Hooa, MO € PIBHOIIPAB-
HUM CKJIATHUKOM METaTeopii, /Ie mepeKIaaanbKi
pIIIIEHHST CTAIOTh JaHWUMH, CTHIb — MPOQIIIMU
B MeEpexi, Cy0 €KTHICTb — ONHIEI0 3 arcHTHUB-
HocTel y margopMHii iHPpacTpykTypi. OgHak
BRUJIMBO HAroJIOCHUTH Ha TOMY, IO CBOEPITHE
TEOPETHYHE MiAIPYHTS, 13 SKOTO, BIIACHE, ¥ Mpo-
POCTArOTh i7Iei MEPEKEBOCTI, METATEOpii 1 T. iH.,
3akiageHe me y XX cr. ¢irocodhamu-mocTmo-
nepHictamu. CaMe ixXHI mparii CTBOPHIU TeOpe-
TUYHUN (PyHIAMEHT ITUXOTOMIYHOI JIEKOHCTPYK-
ii Ta Jamu TOIITOBX 0 BUXOAY 3 (pikcoBaHOT
MOHATIHHOT 30HU TEOPil y BIAKPUTY, TUHAMIUHY
ctepy koHuentiB ta Mmerareopii. TyT, 30kpema,
BapTO cKa3aTu Mpo (GpaHiy3bkoro ¢igocoda-mo-
ctmozepnicra XK. [leppina (Derrida, 1985), sxuit
HIBEJIIOE TIPEPOTaTHBY 2070CYy HAaA HUCbMOM,
0, BJIACHE, I CIIOHYKAa€ 0 MEePEOCMHCICHHS
YCHO20 VS. NUCbMOB020 B TIepeKiaji. 31 CBOTO
ooky, Himenpki muciuteni [ 'amamep (Gadamer,
2013), I1. Pikep (Ricoeur, 2006) mpamroBaau Ha
HOTIPHILI 2epMeHesmuKy, o A0 3MOTY iHTe-
rpyBaTu NEpeKyia]] y IUIOIIMHY TOPU30HTY Ta
iHTepHpeTamii 1 JajJo MOXJIHMBICTD MOIISHYTH
Ha MepeKIaa SK Ha MOCh 3HAaYHO MacIiTalHiIIe,
HIK MPOCTO MeXaHIi4YHa MIKMOBHA isUTbHICTb.
dinocodenki pos3siaku XK. Jlenpoza ta . I'Bar-
tapi (Deleuze; Guattari, 1983) BaxxnuBi st Hac
SIK CTI0C10 OCMUCIICHHS TTePEXO0Ty JIHIHHOTO MHC-
JICHHS Y PU30MAaTHYHE, JIe¢ KOHIIENT MHCIUTHCS
SIK TIOJTisl, IHTEHCUBHICTh, THHaMiKa. Ile Ti moo-
JKCHHS, Ha KOTPl OMHUPAETHCS KOHYEenmyaibHa
HoOa, B OCHOBI 5IKOT — TOTYXHa (imocodchka
JIeTiTUMI3allisl, 110 J0TOMarae BUWTH 3a PIBEHb
poOOTH 3 OAMHUIIMU Ta TPAIIOBATH B PEKUMI
peKOH]Iryparii CMUCIOBUX PEKUMIB.

OT1xe, MOXKEMO pe3IOMyBaTH, 110 MyOTika-
1ii, 3/1iICHEHI B IIbOMY HampsiMi 32 OCTaHHI JIecs-
TUJITTS, CBIIYATh MPO TE€, IO TMEPEKIaT03HaBYA
LapyHa IOCTYIIOBO CXOAUThH 3 PEHOK CTaTUYHOI
MOHOTEOPIi 10 MHOXHMHHOI PO3Tay’KEHOI €KO-
CHCTEMH IiIXOIB, JIe KOXKHE PO3Tally>KeHHS — 1€
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CBO€EpiHA BY3JIOBa TOYKA, IIO MPAIIOE 31 CBOIM
YHIKaJIbHUM acrektoM. Tak, mudpoBi crymii
PO3BHBAIOTH TE€PEKJIATALBKY aJITOPUTMIYHICTD
Ta IUTITAIbHICTh;, embodied cognition 1HBeCTye
B TUJIECHICTh NIEPEKIIaaIlbKUX MPOIIECIiB; MyIbTH-
MOJIAJIbHICTh TTOPOIKYE KPOCKAHAIIbHICTD; KYJIb-
TYpHO-HapaTUBHAWH IUIAH MMOCTAE KOHIICTITYallb-
HOI0 OCHOBOI. OJHAK y HaAIIOMY JOCIIKEHHI
MU #HeMo mie Jami W MpOomoHyeEMO CaMOOYTHIO
iHmezpamueny Ho008y KoHyenyiro, 1o 00’ eaHye
OKpeMi BY3JIOBI MPOEKLIT B €IUHHUIA MeTaTeope-
TUYHUHN TEepeKIalo3HaBuui BUMIp. Takuii Kpok
YMOXKITUBITIOE TTO3UI[IOHYBaHHS Cy4acHOTO Tiepe-
KJIaJIO3HABCTBA K MEPEXKEBOi / PU30OMATHUHOI
KOH(irypauii KOHIIENTOTBOPEHHS, a HE SIK KOp-
CTKO CTparu(iKOBaHUX, IUXOTOMIYHUX BHJIIB
MISIBHOCTI. METOMOJIONII0 TOCIIKEHHS CTAHO-
BHUTHh MUKIUCIUIUTIHAPHUM MIIX1]T, KOTPUH TTOE-
Hy€ KOMIApaTUBHUUN aHami3 MepeKiIal03HaB-
YUX TEOPIH, MOCTCTPYKTYPATICTChKY ONTHKY Ta
JCeKOHCTPYKILi, TEOpil0 MYyJIbTUMOJAIBHOCTI,
171e1 aKTOpPHO-MEPEXKEeBOi Teopii, MOCTTyMaHic-
THYHI I1IX0/IA TOIIIO.

Merta nociaigKeHHsI — TEOPETUYHO Y3a-
CAQIHUTU CYYacHy TepeKIaJ03HaByy I[apuHy
K METAaTeOPETHYHUA BUMIpP, IO SBISE COOOIO
JUHAMIYHANA KOMIUIEKC B3a€EMOYMHHHX BY3JI0-
BHUX TOYOK, W JECKPUITHBHO OINHUCATH JIOKALIIIO
YCHOTO, MUCHBMOBOIO, KOHIICTITyalbHOTO, MYIIb-
TUMOJAJILHOTO, JWUTITAJIBLHOIO, TUIECHOIO SIK
LITICHUI METaTeOPETHYHUIN KOHIIETT.

JlocsiTHEHHST TIOCTaBJIEHOI METU BHMa-
ra€ BUKOHAHHS KOHKPETHHX 3aBJIaHb: MPOBECTHU
KOMITApaTUBHUN aHali3 KOHLENTyalbHO-TEO-
PETUYHUX 3acajl MepeKIaZ03HaBCTBA SK Teopii
1 MeTaHayKH; OKPECIUTH i OOTpyHTYBaTH Tepe-
JYMOBH M caM MOMEHT HEpexoiy BiJ Teopii a0
MeTareopii; 3ampoOBaJUTH TOHATTS HOOAd W PO3-
BUHYTU HOTO 10 piBHS KOHILENTY SIK KIIFOUOBOI
OJIMHUIIl METATCOPETUYHOrO aHami3ly; chopmy-
JIOBAaTH ¥ OMHMCAaTH CTPUKHEBI HOJIU CYy4aCHOTO
MePEKIIaI03HABCTBA, SIKI KaTIOpYIOTh TEPTS MIXK
KOJTUCh TUXOTOMIYHHM Y €IUHUHN IUTICHUNA KOH-
TUHYYM YCHOTO, TUCHbMOBOTI0, LIN(POBOTO, MYyJIb-
TUMOJAIBHOT0, KOHIIENITYaJIbHOTO; 3MOZIEIIIOBATH
LUTICHY METAMPOEKIIIIO MEPEKIIay SIK MEPEKEBOT
CUCTEMH.

[lepm HiX mepelTH 10 BUKIATY OCHOB-
HOTO Marepiajxy HarajdbHUM € JaTd 3acaJHu4e
MOSICHEHHS KOHLENTY Memameopis, 00 yHUK-
HYTH HOrOo XMOHOTO TIyMaueHHsS B MOCTMOEP-

Hill citii koopauHatr. ToX OKpPECIUMO IEBHY
YTOYHIOBAJIbHY METOJOJIOTIHHY pEeMapKy TOro,
0 MM PO3YMIEMO MiJ TPEIBKUM MpedikcoMm
Mema-, OCKUIbKM TPUBAJUIl Yac ONTUKY Memd
OTOTOXKHIOBAHO 3 YHIBEpCAIbHOIO, €IMHO IIpa-
BWIBHOIO KOHCTPYKIIEI: Memagizuka, mema-
Mo8a, Memameopis TOIO, THM CaMUM TeHEpY-
I0YM PI3HOMAHITHI JUXOTOMIi: YOTOCh 31 3HAKOM
«+», o nepeOyBajo B MeKax CUCTEMH Ta B1JIIO-
BIJIHO «-» — YChOTO TOTO, 1110 HE BIIUCYBAJIOChH B 11
Mexi. [Hakme kaxydu, erada, yewmp, i€papxisi
vs. nepugepis, mapeinec Tomo. OaHaK Bl CBI-
TOBI BiifHM, TOTaNITapHI PEKUMH, aTOMHA 30po9,
T'o/IOKOCT, KoJIOHIaJdbHA IOJITHKA, 3aMacKOBaHa
i1 yHIBEepCabHI ICTUHU, TOYMHAIOTH BUKIIHKATH
HEZIOBIPY 10 TaK 3BaHUX GIYHUX ICMUH, N yCe
3 MapKyBaHHSIM Mema- CTa€ MIIIIEHHIO 1151 ICKOH-
CTPYKIIii, OCKUTbKH BU3HAYAETHCS K IHCTPYMEHT
MaHIIMyJALi# Ta HACUIIBCTBA, & HE C84MOoi TIPAB/IH.
3 omnsAay Ha Te, JUIsl MOCTMOACPHUX MUCIUTENIB
(M. ®Dyxko, XK. Jliorap, XK. leppina Ta iH.) Bce,
IO Mema- — HIKOJIU HE HEWTpasbHE, a 3aBlle
TOBOPHUTDH 3 MO3UII IIEHTPY, IOTMH, JTOMIHAHT-
HOI KyNnbTypH. BUHUKa€e KOHTEKCT, e MeTaHapa-
TUB TPUTHIUYE TOJIOCH iHUI020, OO METaMOBHE
MacKye 171e0JI0Tii, HaB’ sI3ye€ CBO€ OaYeHHs, TOMY
Oynb-sike Mema- — L€ JHIIE 1031 TpaHCLEH-
JIEHTHOT TIO3MIIii, SKa TOCTIHHO TPOTHUCTABIISE
onHe inmomy. IIpore Take ycrajeHe 3HauYeHHS
Mema- PyHHYETHCS pa3oM 3 OIHAPHOIO ETHUKOIO
B ctuxii [loctMonepHy, THM caMuUM HOTpaIuisi-
I0YM B TEBHHMM Mapajiokc, y SIKOMY, OYHTYIOUH
npoTu «mema-», [1oCTMOEPH caM TMOTparuise
B OIO3HIIIHUHN Tabip, 0 TeHEpy€E METaHAPaTHB
po iXHIO HEMOXJIMBICTh. BuHUKae Tak 3BaHUM
noOiuHMi eeKT, KOTPH HEOJHOPA30BO 3a3Ha-
BaB KPUTUKH, OTHAK II¢ OyB €IMHUN MUISIX CIIPO-
TUBY TOTAJIITAPHUM CHCTEMaM.

OTxe, Ha IHOMY eTami BaXIUBO PO3Y-
MITH, 1[0 Cy4acHE Mema- HE € TOTOKHUM TOCT-
MOZIEpHOMY Mema-. Y KOHTEKCTi MeTtamonepHy
Mema- KOPETIoE€ 3 TIPOCTOPOM, BIAKPHTICTIO,
MOJIIMOJIATBHICTIO, MEPEKEI0, TMPOIECOM, JAHHA-
MIKOIO, CTAQHOBJICHHSIM M O3Ha4yae He Hau0y-
TIOBY, LIEHTP, JOMIHYBaHHS, a BUXIJ 3a Medxci, 3a
MEX1 PEIyKTUBHUX TUXOTOMIUYHUX MOJEIEH, 1e
3HaHHS (PYHKIIIOHY€ SK CYKyHICTh OTEHLIH, SIK
MOCTIi{HE CTAaHOBJICHHS], @ HE 3aMKHYTa, CTaTUYHA
cucreMa. Tox 1i imei, iHTerpoBaHi B KOHTEKCT
MEepeKIaJO3HAaBCTBA, MEPETBOPIOIOTh HOro Ha
Memameopiio HOBOTO THITY, Jie Mema- — He 3arie-
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peueHHs, a HiBeIALliA IHePTHOI1 CUCTeMH. [neThes
HE MPO BCTAHOBJIEHHS LIEHTPIB, a HaBIaKu, Ipo
CHHTE3 PEXHMIB PI3HHX peallbHOCTEH, HE PO
MIPOTUCTABJICHHS, 110 MPETEHIY€e Ha abCONIIOTH-
3al1ito, a Ipo Oe3KiHeUHy peIeKcio yMOBHOCTEH
OyIb-sIKMX CEHCIB. SIK pe3ysbTrart, Mema- He mepe-
yuth [locTMOnEpHY, @ MPOXOAUTH KPi3b HbO2O,
Wne 3a medici, y SIKICHO HOB1 BUMIPH JKHBOTO TIPO-
CTOPY B3a€MO/Ii1, MyTbTUMOATBHOTO, TIIECHOTO,
U(poBOTO TOIIO, MOJUIIAIOYH 00’ €KTH CTAIUX
¢ikcariii y MUHYIOMY.

Bukaan marepiaay. J[eKOHCTpyrOBaBIIN
JTUXOTOMIIO 20710C VS. meKcm y TIepeKiaio3Ha-
BUI IApWHI Yepe3 HeUTpasizaiilo MPOTHCTO-
SHHA B 3araJlbHOKYJIBTYpHIH OHTOJIOT1YHIN
OiHapHOCTI /ogos Vs. ratio ¥ BHUBIBIIM iX Ha
SIKICHO HOBHH PiBEHb JBOEJUHOCTI (3JIUTTA IBOX
B OJ[HE) Ha Yaci YeproBUH MOCTTyYMaHICTUYHUN
G1abTp, Yepe3 KOTPHii 10BEACTHCS PONTH Iepe-
KJIaJIO3HABCTBY sK Takomy. [1[06 3po3ymitu,
SKAM CHIBBIAHOLIEHHSIM JCHO20 / NUCbMO-
6020 TIOBUHHA KOHCTPYIOBaTUCSA CyO’€KTHICTh
Cy4acHOTo MepeKiaiavya, meplio4eproBo Heoo-
X1JTHO OCMHCIIMTH, YUM MEPEKIaT03HABY1 CTYAl1
€ HUHI — meopieto Vs. memameopicto. SIK1o roBo-
PUTH PO KIOUOBHUM KPUTEPId, KOTPUH, BIACHE,
il mepeMuKae KareropiitHuii TymOGiep Mi>k HUMH,
TaK II€ 3[aTHICTh O PO3UIMPEHHS Ta CHHEPTIi.
Hloce Ha 3pa3oK nowammsa VS. KOHyenm, I
meopis, K 1 noHamms, BBAXAETbCIA YHMOCH
CTIHKNM, (IKCOBAaHUM, HE3MIHHUM, CBOEPIJI-
HOIO CTaTMYHOIO MaTpHUIICI0 00’€KTa, [0 Kaxke
HaM, sK CaM€ BJIAIITOBAHUH MEPEKIAL03HABYNI
BUMIp, 32 SIKMMHU TMpaBUJIaMH 1 MeXaHi3MaMu
BiH Jli€, SIKi € BUJAM, CTpATeTii, TAKTUKH U T. iH.
Toni stk koHyenm, a OTKe, U Memameopisn — 1
JUHAMIYHE 3HAYEHHS, sSIKe, BIACHe, i 3aKJIaJIeHO
B camomy mpedikci mema- (3 rpeun. mema- —
MEPETBOPEHHS, PYX, 3MiHA) i KOPETIOE 3 IepeMi-
HIEHHSIM 3a Mmedici. Y HAIIOMY BapiaHTi 3a Medici
meopii, siKa MOSICHIOE TEOPETUYHI OCHOBU (peHO-
MEHY MepEeKIIaly K TaKOTo, TOJI SIK METaTeopis
Jla€ MOXKJIIUBICTH CaMOOYTHBO pediekcyBaTu I
MPOIIECH 8 Ta 3a Mekamu Teopii. Lle Tak 3Banui
noensao 36epxy, KO METaTeopis, Ha BIAMIHY BiJl
Teopii, He MEXaHIYHO BUKOHYE [Iii, & MUCIIHUTh,
YoMy caMe SIBHIIA B MEPEKIIaI03HABCTBI CIIPUIA-
MAarOThCS TaK YM 1HAKIIIE, YOMY PEIUITIEHT YacTO
HE MOMivae, 110 MepeKIas 31e01IbIIoro MacKye
MEeBHI €MICTEMHU, 1I0JIOT11, YOMYy B MEXax Teopii
BUHHKAIOTh AUXOTOMI, sIKi MiK COO0r0 KOHQUTIK-

TYIOTb, Ta SIK 111 OTIO3MLII{ XapaKTEPU3yIOTh KyJlb-
TYypY ¥ CYCIUIBCTBO 3aTrajioM.

Tox SIKIIO TOBOPUTU MPO MOAEpHE / Tpa-
JUIIHE TIEPeKIIaZI03HABCTBO, TO 11, OE3yMOBHO,
BUMIp TeOpii, KOTpa MHCIUTh, SIK 1 CYCHIJIbCTBO,
dbopMaToM TUXOTOMIM: ghopma Vs. amicm, 0ocie-
HULL VS. 8LIbHULL, C8IlL VS. YYHCULL, eKBIBAIEHMHICb
VS. ounamiynicms. 1le mpocTip, y SIKOMy MOCTIHHO
e MomIyK ideanbHo20 EPEKNany M npasuibHux
MIPaBWJI; 30PIEHTOBAHICTh Ha OMUH OO €KT, IS
KOTPOTO Il 3arajibHa Teopis 1 cpopmoBana. OnHax
JIpyra TOJIOBHHA XX CT. IIel MofepHuid dpeiim,
y SIKOMY TIE€pEeKJIa] ] MUCITUTHCS K CTIHKUH 710 3MiH
dbeHoMeH, a mepeksiafady — IK HeBUJIUMUM moce-
PEIHUK, 4Msl JiSTIBHICTH — HaOlp 13 NMPOTHUCTAaB-
JICHB, TTIOYMHAE HeUTpaizyBaru. [lepeknano3Has-
CTBO BHXOIHUTH 32 CBOI YCTaJIeHI MEXi y BUMIp
HaO — KOHTHHYYM, JIe HE TTPOCTO KapOyOThCs Yep-
roBi Teopii, a BifOyBaeThCs IX MEPEOCMHCICHHS.
[Tpumipom, Taki MOCHIIHUKH TEPEKIIaT03HAB-
cTtBa, sk M. beiikep (Baker, 2006), M. Tumouko
(Tymoczko, 2007), JI. Benyti (Venuti, 1995),
C. baccuert (Bassnett, 2014), A. ITim (Pym, 2010)
MOPYLIYIOTh HE TUIBKU MUTAHHA MPO Te, SIK Mepe-
KJIaJIaTH, aje i Te, AKi IepeIyMOBH 1€ 3yMOBIIO-
I0Th, YOMY OJIHI TeOpii MapriHaji3oBaHi, a IHIII
NpeBAIOI0Th. MeTapiBeHb He 00upae 3 6ararbox
SKyCh OJIHY TaHIBHY TEOpIIO, a, HABIIAKH, TOE-
Hye€ 1X MK c00010. Koy CrutitatoThest KylabTypHE,
KOTHITUBHE, (DEeMiHICTUYHE, TOCTKOJIOHIAJIbHE,
HOCTTyMaHICTHYHE, aITOPUTMIUHE, TO HIETHCS HE
po cdepy BIUIMBY SKOICh OHIET 3 TEOpi, a PO
MeTapiBeHb KOJIEKTMBHOI B3aeMoii. Y merampo-
cTopi Bi10OyBa€eThCs CBOEpiIHA pediieKcis Teopii,
OCMHCIIOETBCS POJIb TEpEKIaay B Mapagurmi
3HaHHSA, KYJIBTYypH, COIlIyMY, a TaKOX Te, SIK BIH
KOHCTPYIOE pealIbHICTh. MeTaBeKTOp MiJCBIuye
TOM (haKT, 10 MEPEKIIa] MOXKE BUCTYIIATH THCTPY-
MEHTOM BJIaJIM, TCHEPYBaTH HAPATUBH, OyTH MeXa-
HI3MOM (POPMYBaHHS KYJIBTYpH, TTOKOJIIHB, TiJIeC-
HOCTI, IIam’SITi.

CyuacHl TEOpeTHKM Ta MPAKTUKU Iepe-
knany C. Anescran, E. Tizeniyc (Alvstad; Tise-
lius, 2017), M. Kponin (Cronin, 2013), A. Ilim
(Pym, 2010) He mpocTto ONMCYIOTH HOBI BHIU
nepeknany (speech-to-text, fansubbing Tta iH.),
a MOPYUIYIOTh MUTaHHS PO WOTO CTATYC B €MOXY
nudposizalli, KoM MepeKiIanad MUCITUTBCS SIK
By30J Y CIUICTIHHI areHTUBHOCTEH (JIOIMHA,
MalllgHa, aJropuTM, Helpomepexa). Merare-
OpETHYHMI cTaTyC BUsBIsIE cebe B TOMY, IO
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MOSICHEHO, y SKHH croci® Teopis iHTEerpoBaHa
Ta B3A€EMOJIIE€ 3 MUPIIUMH KYJIBTYPHHUMH, COIIi-
aIbHUMH, TEXHOJOTIYHUMH, (Pi10cOHCHKUMU
KOHTEKCTaMHu. LIeHTpalbHOI TOCTAae HE JIHIIE
cama MpakTUYHA MepeKIaanbka IisIbHICTh, ale
1 PI3HOBEKTOPHI, TOTUYHI 10 HET AUCKypcH. Tak,
npaui M. beiikep (Baker, 2006), M. Tumouko
(Tymoczko, 2007), JI. BenyTti (Venuti, 1995) —
1Ie HE JIMIIe BUBYCHHS Ta PO3MISAJ MPAKTUYHHX
KeliciB, ajie ¥ NIMOMHHUN aHai3 TOro, K 3aXiJaHa
IyMKa IMIUIIOUTHO (OpMY€ cgili TepeKial.
VY Ttakuii croci0 mepekago3HaBCTBO BUXOIUTH
32 MeXi BIACHOTO BY3bKOCIIELIATi30BaHOTO
MoJIsI ¥ CTae MICIEM JUISl 1HINMX IIJIACTIB KYJIb-
Typu i Hayku. BinOyBaeTbcsi cTuxiiHuil 0OMiH
JIOCBIJIOM, aKTUBYIOTHCS HAayKOB1 Koiabopartii
3 PI3HUMHU Tally3sMU 3HAHHS, BPAXOBYIOTHCS ITPO-
necu robarizarii, riopuan3aii, mocTryMaHizMy
B iX mMpokoMy 3HaueHHi. [lepeknan pyHkiionye
B CEPE/IOBHIII METATCOPETUYHUX MEPETUHIB, 110
PO3MHBAE MEXKY MIX MEPEKIATOM 1 TUIECHICTIO,
E€KOKPUTHUKOIO, TOCTTYMaHi3MOM TOIIIO.

ImobanbHUil po3Max ycix IHMX 3MiH Ha
nepeTuHi Teopii Ta merareopii mpoOymKye a0
KUTTS KOHIIETITyallbHOTO Cy0’€KTa, KOTpUH BCE
Ie 3IMIIAETHCSA MPO(ECiOHATIOM B paMKaxX Te€O-
pii, OIHAK BXKE IMEPETBOPIOETHCS HA MEpeKiIa-
Jada, SIKHA pO3BHUBAE 1HITY MOJIETh CB1AOMOCTI,
110 ICHY€ y CBITi MEpEX, TEKCTIB, AITOPUTMIB Ta
MeTanpoctopiB. OTxe, CydacHa TepeKiIago3Ha-
BYa [IapHHA € OJTHOYACHO TEOPIEIO i METaTeopielo,
OCKUJIBKH CIIMPAETHCS HA HAsIBHI TEOPETUYHI HAJl-
OaHHs I IpU LIbOMY aHai3ye, peIIeKCye, T0MOB-
HIOE, 31HCHIOE SIKICHO HOBHI METaTeOpEeTUYHUIN
cunres. [Ipodine nepexiagaya B paMkax Merare-
opii TeX JOKOPIHHO eBoJIoioHye. MoBa, KoTpa
€ OCHOBHUM TNEpPEKJIaJO3HABUYMM TMOTEHIIATIOM,
y 4Yac MOCTTYMaHICTUYHHMX BisIHb 3MIHIOE CBIU
OHTOJIOTIYHUI CTaTyc, aJkKe BKE HE HAJICKUTh
JIMIIE JIFONIMHI, a PO3IMOpolIeHa MK 1HTepdei-
camu, alropuTMaMu, HEMpoOMepekaMu, KOJaMH,
cUCTeMaMH po3Mi3HaBaHHs Tomlo. llepexiamaud
CTa€ TUM MeTadacHIiTaTOpOM, SKUH KOPEIoE
11l mponecH. bo konm anroputM nepexiaaae, BiH
peailizye 3aKyajieHi MaTepHH, HE YCBIJOMIIIO-
I04H, TIPOTE, iX, 1 JIMIIE POJib MepeKiiajaada BHO-
CUTh MEBHUU CEHC, €TUKY, 1HTOHAI[IIO, iICTOPIIO.
Bin ctae TuM, XTO, OKpIM CJIiB, 3HAETHCH 11I€ 1 HA
MeTarnpouecax.

[NOpuaHa TimeCcHICTh 10 610J0TIYHOTO CTa-
Tycy noaae nudposuii intepgeiic. Po3BuBaerscs

Takuii co0i anrpein Jlenbo3iBChbKOi MallluHU
OakaHb, A€ TIJI0O MHUCIUTH Pa3oM 13 TEXHIKOIO.
Yepe3 exkpaH, HaBYUIHHMKH, KJIaBiaTypy, MIKpO-
¢doH, 110 BKE HE MPOCTO IHCTPYMEHTH, a IIPOJIOB-
keHHs1 uyTTiB. [locTmonepHe mino 6e3 opeanis
y MeTtamonepHi nepeHapopKeHe B TiJ10, JOTOB-
HEHE OMNIIi€I0 YCHO-IIMCbMOBOI B3a€MOil, MHC-
JICHHSIM Y PUTMI MOBH I MaIlIMHU.

Jenani oueBHAHIIMM CcTa€ TOH (akKT,
[0 Ha MICIIE aBTOPCHKOi aOCOIIOTHOCTI MPUXO-
TUTh MHOdMcuHHicmb. CBoepimHa (inocodchko-
aHAJTITUYHA Tapajenb 3 1Ie€0 cmepmi asmopa
P. bapra (Barthes, 1977) ta mina sax ¢yuxyii
M. ®yxo (Foucault, 1977), mo cipuaussie 3’ 1By
cy0’extHOi MHOXHMHHOCTI. Koiu P. bapt y cBoemy
3HaMeHUTOMYy ece «CMepThb aBTopay Kaxe, 10
MUHYB TOW 4ac, KOJU TBOPEILb TEKCTY BBAXKABCS
MOHOTIOJIICTOM Ta JHKEPEJIOM CEHCIB, TO II€ paJiv-
KaJIbHO 3MIHIO€ YSIBJICHHS PO TEKCT K TaKHUid. 3a
CJIOBaMU MUCIIUTEIIS, TEKCT OUIbIIE HE HAJIEKUTh
TOMY, XTO OT0 CTBOPHB, BiH NIEPETBOPIOETHCS HA
MoJIe TPH, JI€ MEePEIUITAIOThCS KYJIBTYpHI KOJH,
IHTEepTeKCTH, uMTadi, Tuckypcu. Takuii bapris-
CBKHH JKE€CT Ma€ MpsMY aHAJIOTII0 1 y MepeKIIal,
aJKe TIyMad BXKE HE €IMHUN KaHal Mi>KMOBHOL
nepenavi, a ogHa 3 0ararboxX MO3HIN y TEKCTY-
aNbHOMY TIONi, TaK OM MOBUTH, JIOKAIlisl KOJCK-
TUBHOTO CIIBTBOPEHHS 3Ha4€Hb. Tenep nepexia
TBOPUTH HE JIUILIE CYO €KTHICTh IHTEPIIPETATOPA,
3 SBIISIETBCSI MHOKUHHICTH 1HCTaHIIM  CEHCY,
MEepeKyIa] CTa€e JEHEHTPOBAHUM 1 MPOAYKOBa-
HUM OarathbMma areHTamu. [loctae 1iia poiapoBa
apXxiTeKTypa MepeKsa03HaByuoi raimysi, 1e CMHCI
dbopMye He nuie MOCTaTh Nepekiajada, aje
U KyJIbTypa, allfOPUTM, HEUPOMEPEIKA, TEXHOJIO-
rii (CAT-tools, MT), mynsTUMOAQJIBHI Mapame-
Tpu Tomno. Ciinom 3a P. baptom ¢inocod Iloct-
MonepHy M. dyko 1o miei hopmynu gomae e
OJIUH CYTTEBUI KOMIIOHEHT, 3T1JTHO 3 SIKUM aBTOP
HE 3HUKAE MOBHICTIO, a cTae ghyukyiero (Foucault,
1977). Lle cutyanisi, KOTpy MH CIOCTEPIra€eMo
TaKOX y TIEPEKIIaii, aJKe MepeKiiagay i3 TeXHiu-
HOTO BUKOHABIISI CTa€ KOH(]Iryparierwo Mo3uiii,
CTparerii, pojei, HOpM.

OTxe, mepeKyaa SK MeTaTeopis NPaKTUIHO
JIeMOHCTpYE Te, o P. bapt Ta M. ®yko 10BOAATH
TEOPETUYHO, 00 aKT MepeKiaay He HaJICKUTh
numie cy0’€KTOBI, a € MEPEKEBUM, MHOKUHHUM,
areHTUBHO po3nozaineHnM. Ha 3MiHy e€quHO npa-
BWJIBHOMY TIEpEKiIaay, MPUBLICHOBAHIN MO3HIIIT
YCHO20 YU NUCbMOB020, AaHTPOIIOLIEHTPUCTCHKIN
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Mo3ULii epeksIagada NpUXoaUTh NOTIPOHIYHICTh
CEHCIB, BaplaTHUBHICTb MEPEKIIa/1iB, MHOXKHHHICTh
cy0’exTiB. Teopis, y sKkiii Oyna 4iTKa BEpTHKAIb
OpuUTiHajy, B MeTaTeopii cTa€ TOPU30HTAIHHOIO
MEPEKEI0 PO3TATYKEHUX POJIEH.

HoBa anroputmiuHa eTWKa € 1€ OJHUM
aciekroM  mertareopii. Iloctrymanictuunuit
BUMIpD CTaBUTh Iiepe TEpeKiIajadeM HOBI
BUKJIUKH ¥ TUTaHHS, cepell KOTPHUX: XMO Hece
8I0N0BIOAILHICb 3a Me, WO CMBOPIOE MAWMUHA
U wo mae / Hemae npasa 3 yum pooumu nepe-
Kknaoay. TpanuiiiitHa nepekiaganbka eTHKa KOH-
TEKCTy Teopii TpUBAIMH Yac Opi€eHTyBajacs Ha
TUXOTOMIIO cgiti vs. uyacuti. KirouoBum Oyno
MUTaHHS, K ce0e TOBOAUTH 3 YYXCUM TEK-
CTOM, TOJIOCOM, KYJIBTYpOIO, SIK HE MPUBIACHUTH
iHWoeo ¥ BOIHOYAC HE 3PAaTUTH CBOE, BIACHI
npodeciifHi Ta MOpaibHI MPUHIUIN. YC€ Te, 10
A. bepman (Berman, 1992), JI. Benyti (Venuti,
1995), II. Pikep (Ricoeur, 2006) BmucyBamu
B eMmuKy 20CMUHHOCMI, HaMaralounuch 3po3yMiTH,
SK MIPUIMATH YY#Cc020: Y MIpY 0OMeCmUKyio4y Yu
Gopenizyrouu. OIHAK 3 TIOSIBOIO alITOPUTMIB KJIa-
CHUYHA CXEeMa agmop-nepexiaday-yumay JOTOB-
HEHA I OJHIEI0 TMO3HIIEI0 — aleopumm, SIKUn
HE € MOpPaJIbHUM areHTOM, a OT)Ke, HE 3AaTHUM
o0upary 4u BIANOBiNATH 3a Te, IO BiH 00dYHC-
moe, 00 (YHKIIOHYE Ha PIBHI CTAaTUCTUYHHX
orepauiid. Yepes 1e B yMOBax peajbHOI Ipak-
THUKH BIATOBIAANBHICTE de facto manae Ha miepe-
Knagada. | SKmo BiH cTae TUM, XTO O€3MyMHO
CXBAJIIO€ DILLIEHHS, €TUKA 3HHUKA€E, 3aJUIIAI0YU
TUIIe TeXHIYHy nporeaypy. Came 3 UX NpUYUH
pIBEHb METaTeOopii reHepye HOBUM THUII MEpPeKIIa-
JAIbKOi €THKH, KA Ji€ Ha KIITaNT (PUIbTpy MikK
aJTOPUTMOM 1 IUJIbOBOIO TyOikor0. BoHa BUMTH
JIarHOCTYBAaTH Ta MPOPAxXOBYBaTH PHU3UKH, IO
BHJIa€ QJITOPUTM, PO3PIZHATH Ta 1AECHTU(IKY-
BaTU (aKTOJIOTI4HI OTPiXH, KyIbTypHi nedopma-
1ii, pacoBi, MOJMITUYHI, TEHIAEPH] yIEPEIHKEHHS,
HEKOPEKTH1 (OpPMYITIOBaHHS TOLIO. TpariseTbes,
110 MaIlliHA BUPIBHIOE (EMIHITUBH, OJIOKYE Map-
KepH MOBU MEHIIWH, TEpeAac PACUCTCHKI YU
CEKCHUCTCHKI patterns Tomo. Y il MEepCreKTUBl
LIKaBUM TOCTa€ (PEHOMEH MO0O0GIlHOI uyscocmi,
KOJIU [HWUM CTa€ HE TUIbKH Yydica KylbTypa, ajlie
I aNrOpuTM SIK iHwuil BUJ pallioHanbHOCTI. Bin-
MOBIJTHO 3pOCTa€ B Mporpecii i KOHIIENT ¢8020,
SKUI TOYMHAE CIIBBIAHOCUTHCS BXKE HE JIUIIE
3 IIJTBOBOIO KYJIBTYPOIO, & ¥ 3 0OCTOIOBaHHSIM
3arajJbHOMIONCHEKUX HIHHOCTEN SIK TaKUX, Ha SIKi

nojroe 6e30c000Ba aNrOpUTMiYHA CyO €KTHICTb.
Tak, mpumipoM, KOJu MallMHa HECBIIOMO pea-
Ji3ye CTparerilo BiJOUTIOBaHHS 11€0JIOTiH Ta
BWJIy4a€ MapKepH KOJOHIAIBHOCTI, CEKCHU3MY,
HOJITUYHOI HEKOPEKTHOCTI, caMe BiJ] MepeKia-
Jlada 3aJIeKHTh, SIK IIATH: YA CTaTU HA OIK T1pKOi
NpaBIM BHUXIJAHUKA, Yd OOpaTH aJrOpUTMIYHUI
HEUTpaITET.

Y mepekiago3HaBUOMY BUMIpi, SKHUH
Jefanl aKTHBHINIE EKCTParoIloTh Ha IPo-
CTip MeTaTeopii, 3MiH 3a3Ha€e U MepeKiagarbKa
Cy0’€KTHICTh, IO CTAa€ PO3MOPOIICHOI0, (pa-
IMEHTApHO0, TiOpUIHOI0, KOJEKTHBHOIO. CyO-
TUTPYBaHHSI T€HEPYE IUII KOMIOHITI (aH-Tiepe-
KJIa/1a4iB, HEHPOMEpEKi anrpeiiaThCs TUCTUaMU
MIKpOpiIeHb, A/ HEBMMHHO HABYAETHCS 3a TTOCE-
PEIHUIITBOM JIIOACHKUX TATEPHIB MUCICHHS.
OnHOOCIOHMI aBTOp 3HUKAE, HATOMICThH 3 SBIIS-
€TbCS MHOKMHHICTB B 000JIOHII IU(POBOTO Tija,
IO CTa€ LIe OJHUM METAaTeOPETUYHUM KOHIIETI-
TOM. IeThcst mpo Te, 1m0 mepekiagada mo3uIlio-
HOBAHO HE TUIBKH SIK (bi3ionoriuae i npodeciiine
TiJIO, @ SIK CHHTE3 13 aITOPUTMIYHHUX BiJIOMTKIB,
nudpoBux ciiaiB, npoduiB, iHTEpDEHCIB — THX
YHCIIEHHUX MPOSBIB, YepPe3 MOCEPETHUITBO TKUX
BiH ICHY€ B I€PEKJIAAIbKOMY BCECBITI.

OnTvka TOro, XTO TaKUM mMepekaaad,
y Mex)ax meopii VS. memameopii Ma€ CyT-
T€BI BiAMIHHOCTI. Tak, MOKH MepeKIa03HaB-
CTBO ICHYBaJIO B MeXax Teopii translator, oro
BU3HAUyBaHO SIK MpodecioHana 3 KOHKPETHUMHU
skills 'y nucemositi vs. ycHiil Tamy3l, KOTpUH
YiTKO Ji€ 3TiJHO 3 YCTallGHUMHU TO0CaTOBUMU
IHCTPYKIISIMH: TPAHCITIOE TIEBHUM TEKCT 13 MOBHU
A B MoBy B. Konu x nepexiaio3HaBCTBO ITOYH-
Ha€ JUBUTHCS IIMPIIE Ta aHANI3Y€e HE JIUIIE cam
nepekyaa SK MpakTU4HY JiSUIBHICTB, a M cepe-
JIOBHUIIE, JI€ MOro 3reHepoBaHO (ToOamizallis,
TEXHOJIOr1l, 1H(PACTPYKTYpH TOIIO), BEKTOP
Kypcye B Oik metarteopii. HeBmoB3i Taki 3miHuK
JAIOTh HAM 3PO3yMITH, 110 B IepeKiiagada HEeMOB
3 SBIISIETCSI TUTITANBHUN NBIMHUK (data body).
[Tepexnan HEMOB 110pasy JuIIae nuieid mudpo-
BHX BIJITOJIOCKIB: TEPMIHOJIOTTYHI 0a3H, miocapii,
nor-aiinmu CAT-niporpam, KOpILyCH TEKCTiB, L0
BIH MEPEKJIaB, BJIACHI pe3ylbTaTH peaaryBaHb,
CTaTUCTUKY HAaTHUCKaHb, TUIIOBI IOMUJIKU U T. iH.
UYepe3 111 CJ1iId 4aCTKOBO MOXKHA BIITBOPHUTH BCI
eTanmu aKTUBHOCTI, IO 3MIWCHUB TMepeKiagay.
[{ixaBUM € ¥ MUTaHHS TUIECHOCTI, SIKE TIPOSIBIISE
cebe He nue y (Qi3UYHUX pyXax, apTHUKYIALIL,
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TOJIOCI, XKeCcTaxX, MOCTaBi, a MPaIoe uepe3 Zoom,
Teams, mume B Trados, Memsource, BUKOHYE
live-captioning, BeJe TEpPeroBopu B OHJIAWH Ta
B MECEH/DKepax, OINepye XMapHUM CXOBHILIEM
noKyMeHTiB. Moro (i3muni pyxum mpomoBiKy-
IOTBhCS Yy KIIIKaX, MEPEeMIIeHHI Kypcopy, Habopi
TEKCTOBOTO KOHTECHTY, KOPEKTHUBAX y JIOKyMEHTI,
MPUMITKaX Ta KOMEHTapsX, BUKOPUCTaHHI €MO-
n3i tomo. Taka meramopdo3a mepekiiafanbKoi
Ccy0’eKTHOCTI — mino + aneopumm ~+ Oawui +
inmepghelic — HIMO 1HIIE, SK Marepiamiza-
i TOCTTYMaHICTUYHOTO, TPaHCBEPCAIBHOTO
I KOHIENTyaJbHOrO B Mepeknaai. Juritanbhe
TiJI0 — HOBa OyTTEBA IMOCTACh MEepeKiIagaya, sika
Ja€ iloMy HOB1 MOXKJIMBOCTI, HE JIUIIIE MAcCIITa0ye
WOTO IisSTBHICTD, aJIe 1 CTABUTh NIEPE]l HUM HOBI
HEMpOCTI BUKJIMKH — TUTaHHS, KOTPIi, BJIACHE,
1 IOKJINKaHAa OCMUCIIUTH METaTeopisl.

OTxe, mepekyao3HaBya METareopist — 11e
SKICHO HOBHWH piBeHb PEQIICKCHBHOTO aHAII3Y,
METaBUMIp, 3MOJICIIbOBAaHUI HE 32 MPUHIUTIAMU
JHIMHOCTI, a pO3raay’KeHO, MYyJbTUBUMIPHO, Ha
3pa3oK MEpexki, KOHBEPTeHTHHX EKOCHUCTEM YU
cnaBHO3BiCHOT puzomu (xoHuent XK. Jlenwposa
ta @. I'Barrapi). Takuil npocTip MyIbTUBEPCUB-
HOCTI HIBEJIOE OyIb-SKHH JUXOTOMIYHHHA PO3-
MO/, HEMAE yeHmpy VS. nepugepii, ycHozo Vs.
NUCbMOB8020, CUCTEMA ICHYE HE 32 MPUHLUIIAMU
MIPOTUCTOSTHHS Ta OTIOPY, & CHHTE3Y Ta B3a€EMO/IIi,
o Gopmye pyxomi, UHAMIYHI OCEPEIKU-CILIC-
TIHHS, MDK SKHUMH PYyXae€ThCsl KOHIENTyaJlbHE
MUCJICHHS.

Puzomatnuny Mojens, Mepexy 0e3 iepap-
Xiii (pOpMYIOTH OKpeMi HOOu, MO MarTh aBTO-
HOMHHUII CTaTyc, ajie pa3oM 3 TUM HOCTIHHO KOH-
TaKTYyIOTh MK CO00I0 Ta CIiBAiIIOTh. Hody (J1ar.
nodus — By30J1) BU3HAYAIOTh K YACTHHKY Mepe-
KeBoi (popmartii, SKO¥ IPOXOIATh TOTOKU 1HGHOP-
Marlii, eHeprii, IHTEeHCUBHOCTEH. BBaxaemo, 110
caMe Ha H00080oM) OpTaHI3alIfHOMY TPHHIIUII
3a0CHOBaHA TMEPEKIaJ03HABYA METATEOPIs, SIKUH
JIa€ 3MOTY PI3HOOIYHO OKPECIUTH MEXaHI3MHU 1i
i1 Ta 3pO3yMiTH, SIK BOHA KOpeoe 0e3 iepapxiit
Ta CKJIAJIA€THCS B IIUTICHY TOIOJIOTIIO.

VY Hamomy JIOCHiPKEHHI TEpMiHOM HoOda
OKpPECIIIOEMO  BY3JIOBy TOYKY KOHIIETITyallb-
HO-CMHCIIOBOT MepeXki, y SKIli NepeTHHAEThCS
W y3aeMojIi€ paHille MPOTUCTABIIIOBAHE Ta TIEpe-
TBOPIOETBCS Ha MIDKCYO €KTHE, MiKKaHAJbHE,
MDKMOJQJIBHE CIUICTIHHS PI3HUX MOJYCIiB YCHOTO,
MUCHMOBOTO,  IHU(POBOTO,  AITOPUTMIYHOTO,

10, BJIAcHe, W BIAJ3EpKANlO€ CydacHy TiOpui-
HO-KJIACTEPHY HPUPOIY IMEpEeKIafalbKol Aislib-
HOCTi. MokemMo, 3arajaoM, BUIUIMTH ACKIIbKa
KIIFOYOBUX HOO, IO JIOKATI3yIOTh B COO1 TEBHE
CMUCIJIOBE HaBaHTaXeHHs. KoxxHa HoOa € sIK OKpe-
MHM MOJYCOM, TaK 1 YaCTHHOIO €JIMHOI MEpEexI.
Tak, nodieéa HoOa CIIBBIAHOCHA 3 YCHUM MOB-
JICHHSIM, CUMYJIBTaHOM, CIIOHTAHHICTIO, PUTMOM
yacy. [Hakmie kaxyuu, e TiSUIbHICTh HAXHBO,
MiJl 4Yac SKOi PIMIEHHS NPUUMAIOTh y PEXHUMI
yeumnomy. [lepexnanay y ik #o0o6iti MPOEKIii
nepedyBae B yMOBaX MHTTEBOI CMHCIOTBIpHOT
cesekuii. Apke BiH TOM, XTO KOOPAUHYE JKUBUH
TOPU30HT TEMH, BiI(UIBTPOBYE IpyropsaHe,
BUPIBHIOE CEMaHTHUYHI 3CYBU 3apajy yTPUMaHH:
JIOTIYHOCTI ¥ TUHAMIKH MoAll. YCHOMY mepeKiia-
JIOB1 BIIACTUBUY BUCOKHI PIBEHb HEBH3HAYEHO-
CT1, OCKUIBKH 11€ TIOCTIHHUIN PU3UK y PEATHBHOMY
qaci. Tox interpreter TOBUHEH BOJOIITH TEXHi-
KaMH KoMIipecii / aexoMrpecii ceHcy, mapadpa-
3010, PO3BUBATH BIAUYTTS aJCKBAaTHOCTI 3aIIUTy
Ha YTOYHEHHS TOLIO. IHTeprnepcoHanpHa eTHKa
TSDKIE 10 B3aEMOJII uepes eye-contact, face-work,
0 30aJaHCOBYBAaHHSI TPEIICTABICHUX MO3MUIIIMH,
70 3ajarofkeHHs KoHQuIikTiB Tomio. PomboBa
paMKa IHTeprpeTatopa B KOHTEKCTI 3a3Hade-
HOTO — (hacHITiTaTOp B3aeMuH. Moro mismpHicTh —
1Ie KepyBaHHS IOTEHINAJIOM MIKPOpIIIEHb, SKi
KOOPAMHYIOTbH MIPOLIEC 3arajioM.

Jueimanena nooa BU3HAuae MEpeKIaj Ta
nepekiazada sk By3os y nudpoBii Mepexi, Je
nepekaganbka JisUIbHICTh YaCTKOBO (pparMeH-
TOBaHAa Ha JlaHi, anropuTmH, intepgeiicu. Came
TOMY TiJ] Yac MiATOTOBKH (PaxiBIiB 3 MEPEKIaTLy
BA)XJIMBO BPAaxOByBaTW LI MOMEHT H, OKpiMm
dbopMyBaHHSI HAaBUYOK )CHO20 Ta HUCbMOBO2O
CIEKTPY, YCBITOMIIIOBATH CBii LM(ppoBuUil MposiB,
BIIUyBaTH MeEX1 aBromaru3aiii ¥ HeoOXiaHO-
CTl IIOACHKUX PIllIEHb, BUUTHUCS MPAIIOBATH
3 iHTepdericamu, Heirpomepexxamu. [{udpose
TUIO JEMOHCTPYE pPO3LIMPEHUN (PyHKIIOHAI,
OCKIJIbKU peasibHa MaM’siTh YaCTKOBO €KCTparo-
JbOBaHa B 0231 AaHUX, a (PI3MYHUIA TOJI0C BUI03-
MIHEHUH Yy 3amucax, voice-over, HaByIIHHKax,
Mmikpodonax. Ilepexnamanpki pilleHHS TpHUBa-
I0Th B QJITOPUTMaXx, 10 € MPOJIOBKEHHSIM CTUIIIO
nepekianada, 4us Oe3mocepenHs MPHUCYTHICTh
MIPOJIOHTOBaHA B MpodiIsax, miatdhopmax, aka-
yHtax. Ludposuii By3on ¢opmytors CAT-tools,
translation memories, machine translation+mo-
CTpenaryBaHHsi, speech-to-text, aBTOMAaTU4HI
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cyotuTpu, ungposi npodisi nepekaasada Ha piz-
Hux miatdopmax. OTxke, s HoOa 1TIOCTPYE, IO
MEePEKIIa]l € HE BUKITIOYHO JTFOJICHKOIO isUTbHICTIO,
a pO3IOICHUM ITPOIIECOM, Y SIKOMY TIEBHUM BiJl-
COTOK areHTHUBHOCTI 3MIIIIEHO Ha aJITOPUTMH.
Tinecha noOa peainizoBaHa 4yepe3 BTIIECHY
KOTHIIIIfO, & caMe TUXaHHS, )KeCTH, PUTM, YBary,
a(dheKTUBHI CTaHU Mepekianada. TyT ycHe Ta nuco-
Moge He Bl IPOTHIICKHOCTI, a JBA MOJIOCH €U~
HOTO TLIECHOTO JTOCBiNY, /1€ OJIMH OTOTOXXHEHUU
3 MPUCYTHICTIO Ta IUHAMIKOIO, a 1HIIHIA — 3 IUC-
TaHIIIEI0 Ta CTPYKTyporo. [nterpreting € Tinec-
HUM aKTOM, Y SIKOMY aKTUBOBAHI TUXaHHS, PUTM,
a3y, IHTOHAILIisA, OIVIA, HAaTOMICTh translation
CTa€  TUIECHOOIOCEPEICOBAHUM  IPOIIECOM.
TinecHicTh JOKami30BaHA BXKE HE JYMKOIO
B T'0OJIOCI, @ B TEKCTI MIJK 3HaKaMH. YCHICTb HE 3BO-
JTUTHCS JIUIIE JI0 1HTYI111, 2 THChMOBE — JIO aHAJTi-
THKH, OCKUIBKH 1€ Pi3HI pUTMH OJJHOTO MIPOIIECY;
KOJIM K BOHM MEPETUHAIOTHCS, HAPOIKYETHCS
MepeKIaabka KOHIENTYyalbHICTh, SIKa MUCIUTh
yepe3 Tino. L1 Hooa nemoHTye ysBICHHS PO TE,
[0 TMepeKiaa — Iie BUKIIOYHO KOTHITHBHa abo
TEKCTOBAa OTIepallisi, Ta MOBEPTAE TIJIECHICTh SK
MOBHOIIIHHOTO areHTa CMUCIOTBOPEHHSI.
Konyenmyanvua nooa Bianosigae 3a mepe-
(hopMaTyBaHHS KOHIIENITYaIbHUX PAMOK, Y SIKUX
3MIMCHIOBAHO PEKOHQITYypallilo 3Ha4YeHb Ha PiBHI
MOHSTh, CaMe TYyT HaWsCKpaBille MposBiisie cede
HOBa TepeKaaalbKa imocrach, y sSKii mepexia-
a4 CTae KOHIENTyalbHHM CyO’ekToMm. Takuit
CTaTyc Jla€ oMy 3MOTY iIeHTU(]IKyBaTH JIATEHT-
HUW OHTONIOTIYHUN ¥ emiCTeMOJIOTIYHUN TeK-
CTOBHWH TIOTEHIIIAJI, TPOBOAUTH 1HTEPKYJIBTYPHY
PEKOHIIENTyai3alio Tomo. AKe MeTareopis,
Ha BIAMIHY BiJl TeOpii, BKa3ye Ha Te, 110 peajbHI
MEepeKIafabKi BUKIUKH W TPYIHOIII MAalOTh
MICIIe came Ha PiBHI MOHATH, a HE CIIIB. YHIKAJIb-
HICTIO LIbOTO BUMIpY € T€, 110 TYT HEMA€ TUXOTO-
Mii 1 IPOTUCTABJICHb, a 30HU HEMEPEKIIaTHOCTI
BBAXAIOTHCS HE Ae(PILUTOM, a MOXKIIUBICTIO MHO-
KUHHHUX TnepenpounTanb. Edekt pexoHuentya-
Ji3alfii mpairoe Tak, Mo Mepekiaaad He MPOCTO
MEePEeKIaa€e CIO0BO, a IEPEHOCUTh CMHCI B KOH-
LENTyalbHy EKOCUCTEMY IHUL020, BHUIO3MIHIOE
croci06 GavyeHHs, a 1HO/I TeHEepy€E IIIKOM HOBHUH
koHuent. Came TyT 3’SIBISIOTHCS HOBI TEPMiHH,
aBTOPCHKI HEOJIOT13MH, YHIKaIbHI MepeKIIaaIbKi
pillieHHs, eK3UCTEHIIiIHI 3CyBH, 3T0JIOM 1HTErpo-
BaHi B Ky/lbTypy. Ha mpoMy eTari He MEHII BaK-
JMBOIO NocTae GyHKIIsA (IbTpalii, afxe He BCe

MOYKHA TMEPEHOCUTU OYKBAJBHO W JIAIIE OMIIiS
KOHYenmyaivHoi HOOU MOXE TIPOSICHUTH, IO
3aJIUIINTH, 10 IPUXOBATH, 110 AAANTYBATH, a 110
BUHECTU SIK KOMEHTap. YcHe Ta nucbmoge TYT
B33a€MOJIIIOTh, B interpreting 151 peaji3aiis IMIUTi-
MTHA (MUTTEB] PIlICHHS, IHTOHAI[IMHI aKIIEHTH),
TOA1 SIK MUCbMOBUI (popMmar 3afiroe pedaexcus-
HUW acnekT (Tiocapii, KOMEHTapi, penaryBaHHs
i T. 1H.), TyT KOHUENTYaJbHICTh HE TIJIECHO-1HTY-
iTuBHA, a 00’€KT yCBIIOMJICHOTO KOHTporo. Lle
Ta HOOa, e IepeKIIaj nepecrae OyTH JUIIE MOB-
HOIO OTEpAIli€l0, a CTa€ CIIOCOOOM MUCJICHHS,
SKMIA TBOPUTH HOBI TOPU30HTH 3MicTy. Pexykuis
1i€1 HOIM 3BOJUTH MIEPEKIIAI 10 TEXHIKH, Ha00Opy
IHCTpYKUiH, 10 ¢yHKuUii. | HaBmaku, ii akTUBHE
IMIUIEMEHTYBaHHSI TIEPETBOPIOE TMEpeKiIa] Ha
dbopMmy Ti3HaHHS, MEpeKiIaiada — Ha KOHIENTY-
anbHOro cy0’€KkTa, a MepeKao3HaBCTBO — Ha
MYJIBTUBEPCUBHY METaTEOPiIo.
Mynemumooanvha nooa (HIKCye MOMEHT,
KONIM TepeKsa] sK TaKuil NpunuHsie OyTu
TUIBKA aKTOM BepOajlbHOCTI W EKCTParoJibo-
BaHUH y BHMIp HPOIECIB KPOC-KaHAIBHOCTI
BMOPSJIKYBaHHsS CEHCIB. SIKIIO Teopis BUXO-
JTUTH 3 IPUITYIICHHS, 110 HOCIEM 3MICTy € MOB-
HHUI 3HAK, i IPOTUCTABIIAE YCHE VS. NUCbMOSe,
TO MeETaTeopiss B KOHTEKCTI MeJiapealbHOCTI
XXI cT. TpaHCIIOE BXKE 1HIIE, OCKIJIBKH 3HaYHA
YacTHUHA CEHCIB peaji30BaHO 33 MEKaMHU MOB-
HOI MaTpwuiIll, 00 Taki acleKTH, SIK JKECT, TeMII,
3BYK, MOHTQX € MApUTCTHHUMH Y4YaCHUKAMU
nporecy. [iOpumHa cy0’€KTHICTH TepeKia-
Jada Tpaire 3 acaMONIsbKeM 3HaKiB, KaHATIB,
MOJYCiB, @ HE 3 TEKCTOM SIK JIIHIMHOIO CTPYK-
TypoOI0, @ piBEHb MYJIBTUMOJIAJIBHOCTI 1a€ MOX-
JUBICTh BIJICIIIKOBYBAaTH II0 3MIiHY IapaJiuTM.
B ycHoMy mnposiBi MyJIbTHUMOJAJBHICTH [i€
gyepes royioc / KecCT / momisij, TIIECHY JIoKai3a-
IiI0 Y IPOCTOPi, CHHXPOHI3ALII0 3 ayIUTOPIEIO
TOILIO, @ B MUCHMOBOMY — 4epe3 TEKCT 1 HOro
¢dopmaryBaHHs, MapameTpu MIPUQPTIB, KOJIOH-
TUTYJIIB, BIJCTYIIB TOIIO. Y TaKOMY KOHTEKCTI
nepekiagad BUKOHYE POJIb MOJEparopa iHTep-
(eiiciB, KOTpUN CHHXPOHI3y€E CyOTUTPH 3 Bif€o,
npaioe 3 live-captioning, B3aEMOJIE 3 aITOPUT-
MaMH Touo. MyrsmumooanvHa HoOa € HAA3BU-
YailHO BaXJIMBOKO ISl OCMUCIIECHHS MEepPeKiIany
B IU(POBUX peaisix, Bi3yaJbHIN MepeHacuye-
HOCTI, TiOpUIHIN KOMYHIKamii i MoJeIroBaHH1
MepeKIa03HaBCTBA K JMHAMIYHOI KOHDIrypa-
1[ii MOIANILHOCTEMH, JIe yCHe, nucbMoge, miieche,
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yughpose He MPOTHOOPCTBYIOTH, & CILTITAIOTHCS
B IIUTICHIM MepeXi CEHCOTBOPECHHS.

BucHOBKH. VY3araiapHIOIOUM NPOBEICHE
JOCII/DKEHHS, 3ayBOKUMO, IO CYYacHHH Tepe-
KJIaJI03HABYMI BUMIp mepedyBae y (asi mmOuH-
HUX TpaHc(opmalliid, sKi MOXKHA OKPECIHUTH SIK
CBOEPITHUI Tepexia Big Teopii M0 mMerareopii.
Y HBOMY NEpEeKJIaJ OCMHUCIICHO K CKIAHY JTHC-
LUIUTIHY, 1[0 BUMArae OCATHEHHS MOro sik Oara-
TOPIBHEBOI Ta JMHAMIYHOI CHCTEMH, EKCTparo-
JTHOBAHOI JAJICKO 3a Medici CyTO JIHTBICTHYHOTO
anamzy. [lepeknamo3HaBcTBO 3 TIpoCTOpy OiHAp-
HOCTEH MepeXOAUTh y BHMIp €THOCTI Ta IiJIic-
HOCTI, /¢ TUXOTOMIYHA Tlapa He IIJIKOBUTO HiBe-
JTHOBAHA, a TIEPEXOIUTh Y PEKHIM B3a€EMOTIOIIOCIB.
Tum camum GopMyeTbess OaueHHs, IO PE30HYE
3 HIMPIIUMU TEHJCHIISIMA CY4acHOI T'yMaHiTap-
HOI TyMKH, 30KpeMa 3 IIOCTCTPYKTYPaliCTCHKUMH,
MOCTTYMaHICTUYHUMU Ta METaMOJCPHUMH ITiJ[X0-
JaMHU, sIK1 aKIIEHTYIOTh Ha HECTaOLILHOCTI Ta Bij-
KpHUTOCTI Oynb-IKuX 3HaueHb. OcoOnHMBOI yBaru
HaOyBa€ ¥ 11es TMHAMIYHOTO TIEPEKIIa03HABYOTO

MOJIsI, SIKE KOHCTPYIOIOTh HOOu (KOHIIENTYallbHI
BY3JIH, III0 PETIPE3CHTYIOTh OKPEMi acCleKTH Tepe-
KJaianepKoi misuibHOCTI). [locTae meBHa ymoBHA
Mepexa, sKa J1a€ 3MOTY TMOOAuUTH TIepeKia sIK
PYXJIMBY CHCTEMY B3a€MOJIH, y fKid TOeIHaHI
Pi3HI piBHI peajbHOCTI: Bi TUIECHOTO A0 1mudpo-
BOTO, BiJl YCHOTO JI0 MMUCHMOBOTO, Bijl TOJIOCY A0
MUChMa, B IHIAMBIAYaJIbHOTO JI0 TIOOAILHOTO.
Opnnak came B Il GaraToBUMIpHOCTI i mossirae
Horo cyyacHa HayKoBa i KyJbTypHA IIIHHICTb.

[lepcrieKTHBY TOJANBIIUX JTOCIIKEHB,
110 BUIUIMBAIOTH 13 OKPECICHOTO METaTeOPETHY-
HOTO OaueHHsI MepeKIIa03HABCTBA, BIAKPUBAIOTh
MIUPOKHUI CIEKTP MDKIUCIUTUIIHAPHUX 1 KOH-
[ENTyaTbHO HOBATOPCHKHX MiAXOIIB Ta HAmps-
MiB. Hacammepen nomiapHuM cTaHe 3arTuOIeHHS
B 1/Iel0 TEpEKIIaJ03HaBCTBA SIK MeTaTeopii, 110
IHTerpye pi3Hi emicteMosoriyai migxonu. Ilep-
CIICKTUBHUM TaKOXX MOXKE CTaTH OKpema Jera-
Ji3arist KOKHOI 3 OKPECICHUX HOO (IUTITaNIBHOT,
TIJIECHOT, KOTHITUBHOI, KYJIBTYPHOI, IHCTUTYIIIH-
HOT TOIIO) Ta aHaJII3 IXHBOI B3a€MOJIIi.
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